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1 Úvod	
Vykonávané	práce	budou	prováděny	na	pozemcích	společností	(viz	přílohy	níže):	

- CHEMOTEX	Děčín	a.s.	
- HABRINOL	Děčín	s.r.o.	

Vykonávané	práce	budou	prováděny	na	zařízeních/na	pracovištích	společností	(viz	přílohy	níže):	
- CHEMOTEX	Děčín	a.s.	
- HABRINOL	Děčín	s.r.o.	
- Hüttenes-Albertus	CZ	s.r.o.	

Vjezd	a	doprava	na	místo	výkonu	práce	v	obou	areálech	je	recepcí	společnosti	CHEMOTEX	Děčín	a.s.		
(viz	text	níže	a	schémata	v	přílohách	níže)	

2 Termíny	a	definice	
Pro	účely	tohoto	dokumentu	se	rozumí:	
Silniční	 komunikací	 -	 účelová	 komunikace,	 umožňující	 přepravu	 	 materiálu	 do/z	 areálu	 a	 mezi	
jednotlivými	objekty	organizace.	Nepatří	sem		komunikace	v	objektech	-	výrobní	haly,	sklady	apod.	
Místem	ležícím	mimo	silnici	-	pozemek,	garáž,	parkoviště,	hospodářské	objekty	apod.	
Sníženou	 viditelností	 -	 taková	 viditelnost,	 kdy	 účastníci	 	 silničního	provozu	dostatečně	 zřetelně	nevidí	
sebe	navzájem	ani	předměty	na	silnici	(od	soumraku	do	svítání,	za	mlhy,	sněžení,		hustého	deště	apod.).	
Uživatel	 motorového	 vozíku	 -	 fyzická	 osoba,	 které	 byly	 vozíky	 písemně	 svěřeny	 do	 užívání	 vedením	
organizace.	
Provozovatelem	motorového	nebo	přípojného	silničního	vozidla	-	právnická	nebo	fyzická	osoba,	která	je	
zapsána	 v	 technickém	 	 průkazu	 vozidla	 jako	 jeho	 držitel.	 Není	 při	 tom	 rozhodující,	 zda	 je	 tato	 osoba	
vlastníkem	nebo	jen	nájemcem.	V	případě	MMV	je	provozovatelem	právnická	nebo	fyzická	osoba,	která	
MMV	 vlastní	 na	 základě	 příslušné	 kupní	 smlouvy	 nebo	 ho	 má	 pronajatý	 na	 základě	 nájemní	 nebo	
leasingové	nebo	jiné	obdobné	smlouvy.	
MMV	-	motorový	manipulační	vozík.	

3 Postup	a	odpovědnosti	

3.1 Přednost	v	jízdě,	maximální	rychlost,	dopravní	značení	

Přednost	v	jízdě	
V	celém	areálu	organizace	není	rozlišena	přednost	v	jízdě	dopravními		značkami.	Přednost	v	jízdě	v	celém	
objektu	 provozovny	 vyplývá	 z	 	 ustanovení	 §	 22,	 odst.	 2,	 	 Zákona	 č.	 361/2000	 Sb.	 (přednost	 vozidel	
přijíždějících	zprava)	

Maximální	rychlost	
V	 celém	 areálu	 organizace	 platí	 zóna	 s	 dopravním	 omezením	 -	 max.	 rychlost	 20	 km/h.	 Řidiče	 o	 tom	
informuje	 značka	 B	 20a,	 	 umístěná	 na	 sloupku	 u	 vjezdu	 do	 areálu.	 Na	 komunikacích	 uvnitř	 objektů	 je	
rychlost		omezena	na	5	km/h.	

Dopravní	značení	
Na	vjezdu	do	areálu	CHEMOTEX	Děčín	a.s.:	
IP	25a	
B	20a	
E	9	
B25	

ZÓNA	s	dopravním	omezením:	
Nejvyšší	dovolená	rychlost	-	20	Km/h	
Zákaz	otáčení	
Motorové	vozíky	
Zákaz	kouření	

recepce	
vjezd	do	areálu	

1	ks	
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3.2 Charakteristika	dopravy	
Vnitropodniková	doprava	v	organizaci	je	realizována		silničními	vozidly	osobními	a	nákladními,	MMV.	
Povinnosti	účastníků	silniční	dopravy	
Všichni	účastníci	silniční	dopravy	jsou	v	areálech	výše	uvedených	povinni:	

• respektovat	ustanovení	Zákona	361/2000	Sb.	ve	znění	pozdějších	předpisů,	včetně	místních	úprav	
a	pokynů	této	směrnice;	

• přepravu	realizovat	prostředky,	jejichž	technický	stav	odpovídá		ustanovením	zákona	č.	56/2001	Sb.	
(silniční	vozidla)	nebo	ČSN	26	8805,	ČSN	ISO	3691	+	Amd	1	a	technické	dokumentaci	výrobce	
(motorové	vozíky);	

• při	nakládce/vykládce	respektovat	zásady	stanovené	tímto	předpisem;	
• respektovat	ustanovení	zákona	o	silniční	dopravě	č.	111/1994	Sb.	ve	znění	pozdějších	předpisů.	

3.3 Silniční	doprava	
Do	areálů	výše	uvedených	přijíždějí	zejména	vozidla	cizích	dopravců	za	účelem	nakládky,	vykládky,	odvozu	
odpadů,	dovozu	a	následné	vykládky	surovin	a	jiného	materiálu	a	dále	pak	vlastní	silniční	motorová	vozidla.	
Dále	do	areálů	výše	uvedených	mohou	zajíždět	i	vozidla	služební	a	soukromá	zaměstnanců	výše	uvedených	
společností.	

Povinnosti	řidičů	motorových	vozidel	
V	souladu	s	příslušnými	ustanoveními	n.v.	č.	168/2002	Sb.	a	této	směrnice	je	řidič	povinen	zejména:	

• Zastavovat	 a	 stát	 na	místech,	 kde	 vozidlo	 nepřekáží	 z	 hlediska	 bezpečnosti	 práce	 a	 technických	
zařízení	(zastavení/stání	v	areálu	organizace	je	možné	jen	na	místech	určených	k	nakládce,	vykládce	
a	parkování).	

• Přepravu	 tlakových	 nádob	 na	 přepravu	 stlačených	 plynů	 provádět	 za	 podmínek	 stanovených		
ČSN	07	8304.	

• Neodstavit	vozidla	v	místě,	kde	jsou	ohrožena	prací	konaných	v	jejich	blízkosti	a	nevjíždět	na	místa,	
kde	povrch	terénu	není	dostatečně	pevný,	široký	a	sjízdný.	

• Neodstavit	 vozidla	 v	 prostorách	 zdrojů	 požární	 vody,	 nástupních	 ploch	 pro	 požární	 vozidla,	
v	blízkosti	 trafostanic,	 vedení	 VN,	 čerpacích	 stanic	 a	 všude	 tam,	 kde	 brání	 v	 plynulosti	 silničního	
provozu	nebo	v	dalších	prostorách,	kde	zákazy	jsou	vyznačeny	bezpečnostní	tabulkou.	

• Topení	ve	vozidle	může	 řidič	použít	 jen	 schváleného	 typu,	vždy	nezávislého	na	chodu	motoru.	 Je	
zakázáno	používat	k	vytápění	otevřeného	ohně,	např.	láhev	propanbutanu.	

• Je	zakázáno	používat	otevřený	oheň	při	startování,	rozmrazování	atp.	

V	souladu	s	příslušnými	ustanoveními	zákona	č.	361/2000	Sb.	a	zákona	o	silniční	dopravě	č.	111/1994	Sb.	je	
řidič	povinen	zejména:	

• Odpovídá	za	provoz	svěřeného	dopravního	prostředku.	
• Přepravu	nákladu	provádět	v	souladu	s	§	52	zákona	č.	361/2000	Sb.	

• Provoz	vozidel	v	areálech	výše	uvedených	omezit	jen	na	nezbytnou	míru,	a	to	především	za	účelem	
zaparkování	nebo	nakládky	a	vykládky	materiálu.	

• Při	přepravě	nebezpečných	nákladů	dodržovat	zákon	o	silniční	 	dopravě	č.	111/1994	Sb.	zejména	
§	22	 a	 §	 23,	 prováděcí	 vyhlášku	 č.	 478/2000	 Sb.	 §	 16	 a	 17,	 Evropskou	 dohodu	 o	 přepravě	
nebezpečných		věcí	ADR.	

Organizační	pokyny	pro	nakládku,	vykládku	a	stáčení:	
• Prostory	pro	nakládání/vykládání	a	stáčení	v	areálech	jsou	vyznačeny	v	přílohách	níže.	
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• Při	nakládce	a	vykládce	a	rovněž	při	opuštění	vozidla	musí	řidič	učinit	taková	opatření,	aby	vozidlo	
nemohlo	 ohrozit	 bezpečnost	 osob	 a	 technických	 zařízení.	 Při	 opuštění	 vozidla	 musí	 řidič	 dále	
zajistit,	aby	samotné	vozidlo	nemohlo	být	zneužito	nepovolanou	osobou.	

• Dorozumívací	prostředky	jsou	hlasem	a	gesty,	které	se	domluví	před	nakládkou	a	vykládkou.		

• Při	plachtování,	fixaci	břemen,	nastupování	a	sestupování	z	ložné	plochy	je	pracovník	povinen	
používat	žebřík.	

• Při	obsluze	autocisterny	nebo	autokontejnerů	shora	je	obsluha	povinna	použít	namontovaných	
sklopných	žebříků	a	sklopného	zábradlí	na	obslužné	lávce	cisterny/kontejneru.	

• Při	stáčení	hořlavých	kapalin	je	řidič	povinen	autocisternu	připojit	zemnicím	vedením	k	zemnicímu	
bodu	stáčecího	místa.	

• Není-li	možné	při	přejezdu	či	couvání	zajistit	dostateční	rozhled,	musí	si	řidič	zajistit	pomoc	další	
poučené	osoby.	

• Řidič	je	povinen	si	při	odpojování	a	připojování	dopravního	prostředku	v	místech	určených	
organizací	si	odstavený	prostředek	zajistit	proti	pohybu	klíny.	Při	připojení	si	zkontrolovat	
funkčnost	systému	(brzdy	a	elektrorozvod).	

Chodci	
V	areálech	 výše	 uvedených	 nejsou	 odděleny	 komunikace	 pro	 pěší	 od	 komunikací	 pro	 vozidla,	 proto	 je	
potřeba	dbát	zvýšené	opatrnosti	při	chůzi	po	účelových	komunikacích	a	jejich	přecházení.	
V	prostoru	míst,	kde	může	probíhat	nakládka	nebo	vykládka,	 je	každý	chodec	povinen	si	počínat	obzvlášť	
opatrně	 s	 ohledem	 na	 to,	 že	 se	 jedná	 o	 prostory	 s	 možným	 střetem	 se	 silničními	 motorovými	 vozidly		
a	MMV.		

Odborná	a	zdravotní	způsobilost	řidičů	silničních	motorových	vozidel	
Za	odbornou	a	zdravotní	způsobilost	řidičů	motorových	vozidel	zodpovídá	příslušná	organizace,	která	řidiče	
do	společností	výše	uvedených	vyslala.	

4 Seznam	příloh	
Příloha	č.	1:	 Přehled	rizik	
Příloha	č.	2:	 Situační	schéma	areálu	CHEMOTEX	Děčín	a.s.	a	HABRINOL	Děčín	s.r.o.	
Příloha	č.	3:	 Situační	schéma	areálu	HABRINOL	Děčín	s.r.o.	
Příloha	č.	4:	 Schéma	rozdělení	pozemků	CHEMOTEX	Děčín	a.s.	a	HABRINOL	Děčín	s.r.o.	
Příloha	č.	5:	 Přehled	rozmístění	bezpečnostních	sprch	
	
	
Zpracoval	(dne	23.	11.	2020):	
Michal	Slabý,	OZO	v	BOZP	č.	VUBP/719/PREV/2017	 	
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Příloha	č.	1:	 Přehled	rizik	

Riziko	 Opatření	 Symbol	
Potřísnění	nebezpečnou	látkou:	
- popálení	žíravinou	
- otrava	látkou	toxickou.	

Při	stáčení	nebo	nakládce/vykládce	
dbát	povelů	obsluhy	stáčení	
nebo	manipulační	čety.	
	
Používat	přidělené	OOPP	
-	pro	stáčení	
-	pro	nakládku/vykládku.	

	 	

	 	

	 	
Přimáčknutí	osoby	manipulační	
jednotkou,	příp.	manipulačním	
prostředkem.	

Dbát	zvýšené	opatrnosti	v	blízkosti	
manipulační	techniky	organizace.	

	 	

	 	
Hořlavé	látky:	
- popálení,	uhoření	
- vznik	požáru	nebo	výbuchu	

vlivem	použití	otevřeného	
ohně,	kouření	nebo	užitím	
dostatečně	horkého	povrchu.	

Dodržovat	zásady	práce	s	hořlavými	
kapalinami.	
Otevřeného	ohně,	např.	svařování,	je	možno	
použít	jen	po	předchozím	vydání	příslušného	
povolení	k	těmto	pracím.	

	 	

V	areálech	CHEMOTEX	Děčín	a.s.	a	HABRINOL	Děčín	s.r.o.	
je	KOUŘENÍ	ZAKÁZÁNO!		
ZÁKAZ	PLATÍ	I	PRO	KABINY	VOZIDEL!	

	
Úraz	elektrickým	proudem.	 Používat	elektrická	zařízení	jen	tak,	jak	byla	vyrobena.	

Nerozebírat	ani	neupravovat	elektrická	zařízení.	
Svévolně	nesahat	na	elektrická	zařízení.	

	
Pád	ze	schodů/z	výšky.	 Při	chůzi	po	schodech	nebo	nakládacích	rampách	dbát	

zvýšené	opatrnosti.	
Použít	madla	nebo	zábradlí.	

	
Nemožnost	rychlé	záchrany:	
- únikem	
- použitím	hasebních	

prostředků.	

Udržovat	volné	únikové	cesty.	

	
Udržovat	volný	přístup	k	hasebním	
prostředkům.	

	 	
Potřeba	ošetření	zranění.	 Při	zranění	vyžadující	ošetření	vyhledat	místo	podávání	

první	pomoci.	
V	případě	potřeby	použít	bezpečnostní	sprchu	
(rozmístění	viz	příloha	č.	5)	

	

	
Instrukce	o	pohybu	v	areálu	a	způsobu	nakládky/vykládky/stáčení	jsou	blíže	rozvedeny	v	tzv.	
Bezpečnostních	pravidlech	pro	řidiče	a	jsou	předávány	na	recepci	CHEMOTEX	Děčín	a.s.	

Je	zakázáno	pohybovat	se	mimo	určená	místa.	Chodit	do	provozů	organizací		
CHEMOTEX	Děčín	as.,	HABRINOL	Děčín	s.r.o.,	Hüttenes-Albertus	CZ	s.r.o.	

bez	doprovodu	přiděleného	pracovníka!	
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Příloha	č.	2:	 Situační	schéma	CHEMOTEX	Děčín	a.s.	a	HABRINOL	Děčín	s.r.o.
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Příloha	č.	3:	 Situační	schéma	HABRINOL	Děčín	s.r.o.
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Příloha	č.	4:	 Schéma	rozdělení	pozemků	CHEMOTEX	Děčín	a.s.	a	HABRINOL	Děčín	s.r.o.

	
	 	

vjezd/vchod do areálu
CHEMOTEX Děčín a.s.

Legenda:

... pozemky/budovy CHEMOTEX Děčín a.s.

... pozemky/budovy CHEMOTEX Děčín a.s.
    pronajaté ostatním subjektům

"A"

"B"

"C"
"D""E"

"F" "R"

"H"

"U"

"L"

"G
"

"K"

"W
"

... pozemky/budovy HABRINOL Děčín s.r.o.

"FLORE"
"PTS I-III"

"HACZ"

"J"

"S
TÁ
Č

EN
Í"

"V"

"O"

"N"
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Příloha	č.	5:	 Přehled	rozmístění	bezpečnostních	sprch

	
	 	

"D"

Habrinol

H-A CZ

H-A CZ
"B" "A"

Chemotex Chemotex
Habrinol

Habrinol

"G"

"C"
"H"

 "F"

"E
"

"R"

"L"

PT
S 

I
PT

S 
II

PT
S 

III
ROZMÍSTĚNÍ BEZPEČNOSTNÍCH SPRCH

V AREÁLECH CHEMOTEX Děčín a.s.
a HABRINOL Děčín s.r.o.

"N"

"V"

"W"

Habrinol

LEGENDA?

.... bezpečnostní sprcha

.... RECEPCE: tísňové volání

"O"

"J"

"K"

"U
"

"I"



Informace	o	rizicích	vyplývající	z	činnosti	zaměstnanců	více	firem	na	jednom	pracovišti	dle	ZP	 	

RIZ-ZP-DPR/1.21	 Strana	10	(celkem	10)	

Příloha	č.	6:	 Přehled	rozmístění	tlačítek	požární	signalizace

	

"D"

Habrinol

H-A CZ

H-A CZ
"B" "A"

Chemotex Chemotex
Habrinol

Habrinol

"G"

"C"
"H"

 "F"

"E
"

"R"

"L"

PT
S 

I
PT

S 
II

PT
S 

III
ROZMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK POŽÁRNÍ SIGNALIZACE

V AREÁLU CHEMOTEX Děčín a.s.

"N"

"V"

"W"

Habrinol

LEGENDA?

.... tlačítko požární signalizace

.... RECEPCE: ohlašovna požáru

"O"

"J"

"K"

"U
"

"I"


